
Tac Ops Duty Belt - Tac Ops Duty Belt XL 48"-56"

This line of Caldwell Tac ops holsters, magazine pouches and duty belts offer
everything a handgun owner needs! The Tac ops retention holsters are made
of reinforced polymer and are designed to custom fit numerous handgun
models and feature a trigger guard retention lock. The Tac ops covert IWB
holster’s ergonomic design provides users extreme comfort while being worn
all day. The heavy duty carry belts look great, are extremely robust,
comfortable to wear and can withstand the weight of almost any handgun.

Attributes

Name: Tac Ops Duty Belt XL 48"-56"
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1000266
Mfr. No.: 110091
Color: Black
Delivery weight: 0.445kg
UPC: 661120001003
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Sicherheitshinweise für den Caldwell Tac Ops
Duty Belt XL 48"56"
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Caldwell Tac Ops Duty Belt XL! Dieser Gürtel ist speziell für
HandgunBesitzer konzipiert und bietet sowohl Komfort als auch Haltbarkeit. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Duty Belt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie den Gürtel an einem trockenen Ort auf, um Materialverschlechterung zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel richtig angelegt ist, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Nutzung zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Handgun sicher im Holster verstaut ist, bevor Sie den Gürtel anlegen.
Vermeiden Sie es, den Gürtel zu tragen, wenn Sie sich in einer Umgebung befinden, in der das Tragen
von Handfeuerwaffen nicht erlaubt ist.
Achten Sie darauf, dass der Trigger Guard Retention Lock korrekt funktioniert, um ein ungewolltes
Auslösen der Waffe zu verhindern.
Tragen Sie den Gürtel so, dass er fest anliegt, aber nicht unangenehm drückt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anlegen des Gürtels:1.

Führen Sie das Gürtelende durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel straff sitzt, aber nicht zu eng ist.
Schließen Sie den Gürtel sicher, indem Sie die Schnalle oder den Verschluss betätigen.

Verwendung des Holsters:2.

Nehmen Sie Ihre Handgun und stellen Sie sicher, dass sie entladen ist.
Platzieren Sie die Handgun vorsichtig in das Holster, sodass sie sicher und fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob der Trigger Guard Retention Lock ordnungsgemäß funktioniert.

Regelmäßige Wartung:3.

Überprüfen Sie den Gürtel und das Holster regelmäßig auf Risse oder andere Schäden.
Reinigen Sie den Gürtel mit einem feuchten Tuch und milder Seife, um Schmutz und Ablagerungen
zu entfernen.
Lagern Sie den Gürtel an einem kühlen, trockenen Ort, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht in den normalen Hausmüll gelangt, wenn er beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung des Caldwell Tac Ops Duty Belt XL von größter
Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien und genießen Sie die Vorteile Ihres neuen
Gürtels!



Caldwell Tac Ops Duty Belt Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell Tac Ops Duty Belt. This product is designed to provide comfort and security
for handgun owners. To ensure your safety and the longevity of your duty belt, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the duty belt is suitable for your handgun model.
Always check the belt for any signs of wear or damage before use.
Keep the duty belt away from children and vulnerable individuals.
Do not exceed the recommended weight limit for the belt.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.
Regularly inspect the belt for proper function, especially the retention lock.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the belt fits securely around your waist (size 48"56"). Adjust the belt as
necessary for a snug fit.
Holster Compatibility: Only use holsters that are designed for the specific handgun you own. Ensure
that the holster is properly secured to the belt.
Trigger Guard Retention Lock: Always ensure that the retention lock is engaged when the handgun is
in the holster to prevent accidental discharge.
Avoid Overloading: Do not attach excessive gear or accessories to the belt that may cause it to fail.
Comfort: Adjust the belt to ensure it does not cause discomfort during extended wear. If you experience
pain or discomfort, remove the belt and reassess the fit.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:1.

Place the belt around your waist and adjust it to your desired size.
Ensure that the belt is not too tight or too loose, allowing for comfortable movement.

Attaching Holsters or Pouches:2.

Slide the holster or magazine pouch onto the belt.
Ensure that it is securely attached and does not move when pulled.

Using the Retention Lock:3.

When placing your handgun in the holster, ensure that the trigger guard is fully enclosed.
Engage the retention lock by following the manufacturer's instructions to secure the handgun.

Wearing the Belt:4.

Once fitted and loaded, wear the belt as intended. Adjust as necessary for comfort.
Avoid bending or twisting excessively while wearing the belt to maintain its integrity.

Removing the Belt:5.



To remove the belt, release the retention lock and carefully pull the holster away from your body.
Store the belt and holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the duty belt in accordance with local regulations regarding plastic and synthetic materials.
If the belt is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the belt in regular household waste if it can be recycled or repurposed.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support regarding your Caldwell Tac Ops Duty Belt, please consult the
manufacturer's website or your point of purchase for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Caldwell Tac Ops Duty Belt.
Stay safe and responsible while enjoying the benefits of your new product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cinturón Tac Ops Duty Belt XL
Introducción
¡Gracias por elegir el Cinturón Tac Ops Duty Belt XL de Caldwell! Este cinturón está diseñado para ofrecer
comodidad y durabilidad al portar su equipo. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar accidentes.
Inspecciona el cinturón regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, no lo
uses.
Mantén el cinturón y sus accesorios fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este cinturón está diseñado para ser utilizado con fundas y accesorios compatibles. No
lo uses con productos que no estén diseñados para su uso con este cinturón.
Evita el exceso de carga: No sobrecargues el cinturón con más peso del que puede soportar. Esto
podría comprometer su integridad y causar lesiones.
Ajuste correcto: Asegúrate de que el cinturón esté ajustado correctamente a tu cintura (tamaños de
48" a 56"). Un cinturón mal ajustado puede causar incomodidad y afectar tu movilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del cinturón:1.

Abre el cinturón y colócalo alrededor de tu cintura.
Ajusta el cinturón utilizando la hebilla hasta que esté cómodo pero seguro.

Uso de accesorios:2.

Asegúrate de que las fundas y los bolsillos para cargadores estén correctamente asegurados al
cinturón.
Verifica que los accesorios no interfieran con el uso de la pistola o con tu movilidad.

Mantenimiento:3.

Limpia el cinturón con un paño húmedo y jabón suave. Evita el uso de productos químicos
agresivos.
Almacena el cinturón en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y materiales compuestos.
Si el cinturón está en condiciones utilizables, considera donarlo a organizaciones locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o más información sobre el Cinturón Tac Ops Duty Belt XL, consulta el sitio web del
fabricante o el manual del usuario que se incluye con el producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de tu Cinturón Tac Ops Duty Belt
XL de manera segura.



Guide de Sécurité pour la Ceinture Caldwell Tac
Ops Duty
Introduction
Merci d'avoir choisi la Ceinture Caldwell Tac Ops Duty. Ce produit est conçu pour offrir confort et sécurité aux
propriétaires d'armes de poing. Pour assurer ta sécurité et la longévité de ta ceinture, merci de lire et de suivre
les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la ceinture est adaptée à ton modèle d'arme de poing.
Vérifie toujours la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Garde la ceinture hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée pour la ceinture.
Range la ceinture dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Inspecte régulièrement la ceinture pour un bon fonctionnement, en particulier le verrou de rétention.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assuretoi que la ceinture s'ajuste correctement autour de ta taille (taille 48"56").
Ajuste la ceinture si nécessaire pour un ajustement confortable.
Compatibilité du Holster : Utilise uniquement des holsters conçus pour ton arme de poing spécifique.
Assuretoi que le holster est correctement fixé à la ceinture.
Verrou de Protection de la Gâchette : Assuretoi toujours que le verrou de rétention est engagé
lorsque l'arme est dans le holster pour éviter un tir accidentel.
Éviter le Surcharge : Ne fixe pas un équipement ou des accessoires excessifs à la ceinture qui
pourraient entraîner une défaillance.
Confort : Ajuste la ceinture pour qu'elle ne cause pas d'inconfort pendant une utilisation prolongée. Si tu
ressens de la douleur ou de l'inconfort, retire la ceinture et réévalue l'ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture :1.

Place la ceinture autour de ta taille et ajustela à la taille désirée.
Assuretoi que la ceinture n'est ni trop serrée ni trop lâche, permettant un mouvement confortable.

Fixation des Holsters ou Pochettes :2.

Glisse le holster ou la pochette de chargeur sur la ceinture.
Assuretoi qu'il est solidement attaché et ne bouge pas lorsque tu tires dessus.

Utilisation du Verrou de Rétention :3.

Lorsque tu places ton arme dans le holster, assuretoi que la protection de la gâchette est
complètement enfermée.
Engage le verrou de rétention en suivant les instructions du fabricant pour sécuriser l'arme.

Port de la Ceinture :4.

Une fois ajustée et chargée, porte la ceinture comme prévu. Ajustela si nécessaire pour le confort.
Évite de te pencher ou de te tordre excessivement en portant la ceinture pour maintenir son



intégrité.

Retrait de la Ceinture :5.

Pour retirer la ceinture, libère le verrou de rétention et tire délicatement le holster loin de ton
corps.
Range la ceinture et le holster dans un lieu sûr lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions de Mise au Rebut
Jette la ceinture en accord avec les réglementations locales concernant les plastiques et les matériaux
synthétiques.
Si la ceinture est endommagée audelà de la réparation, envisage de la recycler si possible.
Ne jette pas la ceinture dans les déchets ménagers réguliers si elle peut être recyclée ou réutilisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant ta Ceinture Caldwell Tac Ops
Duty, consulte le site Web du fabricant ou ton point d'achat pour assistance.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ta Ceinture Caldwell Tac Ops Duty.
Reste prudent et responsable tout en profitant des avantages de ton nouveau produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura
Caldwell Tac Ops Duty Belt
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura Caldwell Tac Ops Duty Belt. Questo prodotto è progettato per fornire comfort e
sicurezza ai proprietari di pistole. Per garantire la tua sicurezza e la longevità della tua cintura, ti preghiamo di
leggere e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia adatta al modello della tua pistola.
Controlla sempre la cintura per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni la cintura lontana da bambini e individui vulnerabili.
Non superare il limite di peso raccomandato per la cintura.
Conserva la cintura in un luogo fresco e asciutto quando non in uso.
Ispeziona regolarmente la cintura per verificare il corretto funzionamento, specialmente il sistema di
bloccaggio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la cintura si adatti saldamente attorno alla tua vita (taglia
48"56"). Regola la cintura secondo necessità per una vestibilità aderente.
Compatibilità con la Fondina: Utilizza solo fondine progettate per la pistola specifica che possiedi.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla cintura.
Blocco della Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che il blocco di ritenzione sia attivato quando la
pistola è nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Evitare il Sovraccarico: Non attaccare attrezzature o accessori eccessivi alla cintura che potrebbero
causarne il fallimento.
Comfort: Regola la cintura per assicurarti che non causi disagio durante l'uso prolungato. Se avverti
dolore o disagio, rimuovi la cintura e rivaluta l'adattamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Cintura:1.

Posiziona la cintura attorno alla vita e regola alla dimensione desiderata.
Assicurati che la cintura non sia troppo stretta o troppo larga, consentendo un movimento
confortevole.

Attaccare Fondine o Tasche:2.

Fai scorrere la fondina o la tasca per i caricatori sulla cintura.
Assicurati che sia fissata in modo sicuro e non si muova quando viene tirata.

Utilizzare il Blocco di Ritenzione:3.

Quando posizioni la tua pistola nella fondina, assicurati che la guardia del grilletto sia
completamente racchiusa.
Attiva il blocco di ritenzione seguendo le istruzioni del produttore per fissare la pistola.

Indossare la Cintura:4.



Una volta fissata e caricata, indossa la cintura come previsto. Regola secondo necessità per il
comfort.
Evita di piegarti o torcerti eccessivamente mentre indossi la cintura per mantenere la sua integrità.

Rimuovere la Cintura:5.

Per rimuovere la cintura, rilascia il blocco di ritenzione e tira delicatamente la fondina lontano dal
corpo.
Conserva la cintura e la fondina in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cintura in conformità con le normative locali riguardanti i materiali plastici e sintetici.
Se la cintura è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclarla se possibile.
Non smaltire la cintura nei rifiuti domestici regolari se può essere riciclata o riutilizzata.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante la tua Cintura Caldwell Tac Ops Duty Belt, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Cintura Caldwell Tac Ops Duty
Belt. Rimani al sicuro e responsabile mentre godi dei benefici del tuo nuovo prodotto.



Caldwell Tac Ops Duty Belt
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Caldwell Tac Ops Duty Belt. Dette produktet er designet for å gi komfort og sikkerhet for
håndvåpeneiere. For å sikre din sikkerhet og beltets levetid, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som
er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at duty belt er egnet for din håndvåpenmodell.
Sjekk alltid beltet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hold duty belt unna barn og sårbare individer.
Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for beltet.
Oppbevar beltet på et kjølig, tørt sted når det ikke er i bruk.
Inspiser beltet regelmessig for riktig funksjon, spesielt utløserbeskyttelseslåsen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Riktig Passform: Sørg for at beltet sitter sikkert rundt livet ditt (størrelse 48"56"). Juster beltet etter
behov for en stram passform.
Hylsterkompatibilitet: Bruk kun hylstre som er designet for det spesifikke håndvåpenet du eier. Sørg
for at hylstret er riktig festet til beltet.
Utløserbeskyttelseslås: Sørg alltid for at utløserbeskyttelseslåsen er aktivert når håndvåpenet er i
hylstret for å forhindre utilsiktet avfyring.
Unngå Overbelastning: Ikke fest for mye utstyr eller tilbehør til beltet som kan føre til at det svikter.
Komfort: Juster beltet for å sikre at det ikke forårsaker ubehag under langvarig bruk. Hvis du opplever
smerte eller ubehag, ta av beltet og vurder passformen på nytt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Fitting av beltet:1.

Plasser beltet rundt livet ditt og juster det til ønsket størrelse.
Sørg for at beltet ikke er for stramt eller for løst, slik at det tillater komfortabel bevegelse.

Feste hylstre eller lommer:2.

Skyv hylstret eller magasinlommen på beltet.
Sørg for at det er sikkert festet og ikke beveger seg når det trekkes.

Bruke utløserbeskyttelseslåsen:3.

Når du plasserer håndvåpenet i hylstret, sørg for at utløserguard er helt innelukket.
Aktiver utløserbeskyttelseslåsen ved å følge produsentens instruksjoner for å sikre håndvåpenet.

Bruke beltet:4.

Når det er tilpasset og lastet, bruk beltet som tiltenkt. Juster etter behov for komfort.
Unngå å bøye eller vri deg for mye mens du bruker beltet for å opprettholde integriteten.

Fjerne beltet:5.



For å fjerne beltet, slipp utløserbeskyttelseslåsen og trekk forsiktig hylstret bort fra kroppen din.
Oppbevar beltet og hylstret på et trygt sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast duty belt i samsvar med lokale forskrifter angående plast og syntetiske materialer.
Hvis beltet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere det hvis mulig.
Kast ikke beltet i vanlig husholdningsavfall hvis det kan resirkuleres eller gjenbrukes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående din Caldwell Tac Ops Duty Belt, vennligst se
produsentens nettsted eller ditt kjøpspunkt for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din Caldwell Tac Ops Duty Belt. Hold deg
trygg og ansvarlig mens du nyter fordelene med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa Caldwell Tac Ops Duty Belt XL. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o komforcie i trwałości, ale ważne jest, aby przestrzegać zasad bezpieczeństwa, aby
uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie używaj pasa, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie pozwól dzieciom na zabawę lub korzystanie z pasa bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne środki ostrożności
Pasy Caldwell Tac Ops są przeznaczone do noszenia broni palnej. Upewnij się, że broń jest zabezpieczona
i nie jest załadowana, gdy nie jest używana.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zapięty i dobrze dopasowany przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia pasa, które może wpłynąć na jego integralność i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pasa:1.

Rozwiń pas i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Umieść pas wokół talii, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Zapięcie pasa powinno być mocno zapięte, ale nie na tyle, aby powodować dyskomfort.

Użycie pasa:2.

Umieść kaburę w odpowiednim miejscu na pasie, zapewniając łatwy dostęp do broni.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio zabezpieczona, aby zapobiec przypadkowemu
wypadnięciu broni.
Regularnie kontroluj, czy pas i kabura są w dobrym stanie.

Demontaż pasa:3.

Aby zdjąć pas, rozepnij zapięcie i ostrożnie zdejmij go z talii.
Przechowuj pas w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy pas stanie się nieużyteczny, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji
materiałów syntetycznych.
Jeśli pas zawiera elementy metalowe, sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego korzystania z
pasa Caldwell Tac Ops Duty Belt XL.



Caldwell Tac Ops Duty Belt Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Caldwell Tac Ops Duty Belt tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistathan, että luet
tämän oppaan ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tavoilla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se ei istu oikein.
Älä ylikuormita vyötä liiallisilla varusteilla tai painoilla.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki soljet ja kiinnitysosat ovat kunnossa.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa vyötä tai aiheuttaa käyttäjälle vahinkoa.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana estääksesi liukastumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta vyö vyötärölle ja säädä pituus sopivaksi (48"56").
Varmista, että kaikki soljet ovat kunnolla kiinni.
Tarkista, että holsterit ja patruunapussit on asennettu oikein.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta aina suositellulla tavalla.
Varmista, että kaikki varusteet ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Tarkista, että tuote ei estä liikkeitä tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta vaarallisessa tai palovaarallisessa ympäristössä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat antaa tarkempia
ohjeita ja vastata kysymyksiisi.

Huomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät Caldwell Tac Ops
Duty Belt tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för Caldwell Tac Ops Duty
Belt
Introduktion
Tack för att du valt Caldwell Tac Ops Duty Belt. Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning
av din pistol. För att säkerställa en trygg användning av hölstret och bältet, vänligen läs igenom och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd produkten endast för avsett syfte och enligt gällande lagar och förordningar.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att bältet är ordentligt fastsatt innan du bär det.
Se till att hölstret är korrekt justerat för din pistolmodell för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess
funktion.
Använd alltid avtryckarskyddande lås när du bär din pistol i hölstret.
Var medveten om din omgivning och undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bältet:1.

Justera bältets längd så att det passar din midja (XL 48"56").
Sätt på bältet genom att trä det genom bältesöglor på dina byxor.
Fäst bältet med spännet och se till att det sitter säkert.

Användning av hölstret:2.

Placera pistolen i hölstret och se till att den sitter ordentligt.
Justera hölstret om det är möjligt för att passa din specifika pistolmodell.
Kontrollera att avtryckarskyddet är aktiverat innan du bär hölstret.

Daglig kontroll:3.

Inspektera bältet och hölstret dagligen för slitage eller skador.
Byt ut produkten om du upptäcker några defekter.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och polymermaterial.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands.

Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg och effektiv användning av Caldwell Tac
Ops Duty Belt. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání opasku Caldwell
Tac Ops Duty Belt XL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek Caldwell Tac Ops Duty Belt XL. Tento opasek je navržen tak, aby
poskytoval pohodlné a bezpečné nošení pro majitele pistolí. Abychom zajistili bezpečné používání, prosíme vás,
abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl opasek používán pouze pro účely uvedené v tomto návodu.
Před použitím opasku se ujistěte, že je v dobrém stavu a není poškozen.
Uchovávejte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při nošení opasku dbejte na to, aby byl správně upevněn a nezpůsoboval žádné nepohodlí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím opasku zkontrolujte, zda jsou všechny zámky a upevnění funkční.
Nikdy nepoužívejte opasek, pokud je poškozen, nebo pokud se na něm nacházejí známky opotřebení.
Při nošení opasku dbejte na to, aby nebyl příliš utažený, což by mohlo způsobit nepohodlí nebo zranění.
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání
Připravte opasek: Ujistěte se, že je opasek rozložen a připraven k použití.1.
Upevnění opasku:2.

Proveďte opasek skrze poutek kalhot.
Ujistěte se, že je opasek umístěn v oblasti pasu, kde se cítíte pohodlně.
Zajistěte opasek pomocí zámku tak, aby pevně držel, ale nebyl příliš utažený.

Umístění pouzdra:3.
Umístěte pouzdro na pistoli na opasek tak, aby bylo snadno přístupné.
Zkontrolujte, že je pouzdro správně upevněno a zajištěno.

Kontrola před použitím:4.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je opasek a pouzdro v dobrém stavu.
Ujistěte se, že zámek pouzdra správně funguje a zajišťuje spoušť.

Pokyny pro likvidaci
Opasek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozen a nelze jej dále používat, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být použit
neoprávněnými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a použití opasku se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a místa zakoupení,
abyste mohli získat potřebnou pomoc.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání opasku Caldwell Tac Ops Duty Belt XL!
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